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Que signifie être appelé par le nom du Christ ?

Le président Nelson a enseigné que si le 
Seigneur nous parlait directement, la première 
chose qu’il s’assurerait que nous comprenions est 
notre véritable identité : nous sommes enfants 
de Dieu, enfants de l’alliance et disciples de Jé-
sus-Christ. Tout autre identifiant finira par nous 
décevoir.

J’en ai moi-même fait l’expérience quand 
mon fils aîné a reçu son premier téléphone por-
table. Avec beaucoup d’enthousiasme, il a com-
mencé à enregistrer dans ses contacts le nom des 
membres de sa famille et de ses amis. Un jour, 
j’ai remarqué que sa mère l’appelait. Sur l’écran 
s’affichait le nom « Mère ». C’était un choix sensé 
et distingué et, je l’admets, un signe de respect 
envers celle qui est le meilleur parent chez nous. 
Naturellement, cela a éveillé ma curiosité. Quel 
nom m’avait-il donné ?

J’ai fait défiler ses contacts, supposant que 
si Wendi était « Mère », je devais être « Père ». 
Je n’ai pas trouvé. J’ai cherché « Papa ». Tou-
jours rien. Ma curiosité s’est transformée en 
légère inquiétude. M’appelait-il « Corey » ? Non. 
En désespoir de cause, je me suis dit : « Nous 
sommes des joueurs de foot, peut-être qu’il m’a 
appelé ‘Pelé’. » Mais je rêvais sans doute un peu. 
Finalement, j’ai appelé son numéro et deux mots 
sont apparus sur son écran : « Pas Mère » !

Frères et sœurs, par quel nom êtes-vous 
appelés ?

Jésus a appelé ceux qui le suivaient par de 
nombreux noms : disciples. Fils et filles. Enfants 
des prophètes. Brebis. Amis. Lumière du monde. 
Saints. Chacun d’eux a une signification éter-

Che cosa significa essere chiamati con il nome di 
Cristo?

Il presidente Russell M. Nelson ha insegna-
to che se il Signore ci parlasse direttamente, la 
prima cosa che Egli si assicurerebbe che com-
prendessimo sarebbe la nostra vera identità: 
siamo figli di Dio, figli dell’alleanza e discepoli di 
Gesù Cristo. Qualsiasi altra definizione alla fine 
ci deluderà.

Ho imparato questo personalmente quando 
mio figlio maggiore ha ricevuto il suo primo 
cellulare. Con grande entusiasmo, ha iniziato a 
inserire i nomi dei suoi familiari e amici tra i suoi 
contatti. Un giorno, ho notato che sua mamma 
lo stava chiamando. Sullo schermo appariva il 
nome “Madre”. Era una scelta sensata e dignitosa 
e, lo ammetto, un segno di rispetto per il genitore 
migliore di casa nostra. Naturalmente, mi sono 
incuriosito: quale nome aveva dato a me?

Scorsi i suoi contatti, supponendo che se 
Wendi era “Madre”, io dovevo essere “Padre”. 
Niente. Ho cercato sotto “Papà”. Ancora niente. 
La mia curiosità si stava trasformando in lieve 
preoccupazione. “Mi chiama ‘Corey’?” No. In un 
ultimo disperato tentativo, ho pensato: “Siamo 
giocatori di calcio, forse mi chiama ‘Pelé’”. Pia 
illusione. Alla fine, ho chiamato il suo cellulare 
dal mio e due parole sono apparse sullo schermo: 
“Non Madre”!

Fratelli e sorelle, con quale nome siete chia-
mati?

Gesù chiamava i Suoi seguaci con molti 
nomi: discepoli;figli e figlie;figlioli dei profeti;pe-
core;amici;la luce del mondo;santi.Ognuno porta 
con sé un significato eterno ed evidenzia un 
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nelle et souligne une relation personnelle avec le 
Sauveur.

Mais parmi ces noms, il en est un qui s’élève 
au-dessus des autres, le nom du Christ. Dans le 
Livre de Mormon, le roi Benjamin a enseigné 
avec puissance :

« Il n’y a aucun autre nom donné par lequel 
le salut vienne ; c’est pourquoi, je voudrais que 
vous preniez sur vous le nom du Christ. […]

« Et il arrivera que quiconque fait cela se 
trouvera à la droite de Dieu, car il connaîtra le 
nom par lequel il est appelé ; car il sera appelé 
par le nom du Christ. »

Les personnes qui prennent sur elles le nom 
du Christ deviennent ses disciples et ses témoins. 
Dans le livre des Actes, nous lisons qu’après 
la résurrection de Jésus-Christ, des témoins 
choisis ont reçu le commandement de témoigner 
que quiconque croyait en Jésus, était baptisé et 
recevait le Saint-Esprit recevrait la rémission de 
ses péchés. Ceux qui recevaient ces ordonnances 
sacrées se joignaient à l’Église, devenaient des 
disciples et étaient appelés chrétiens. Le Livre de 
Mormon décrit aussi les personnes qui croient au 
Christ comme étant des chrétienset le peuple de 
l’alliance comme étant « les enfants du Christ, ses 
fils et ses filles».

Que signifie être appelé par le nom du Christ 
? Cela signifie contracter et respecter des alli-
ances, se souvenir toujours de lui, respecter ses 
commandementset être « disposés à […] être les 
témoins de Dieu en tout temps et en toutes cho-
ses». Cela signifie se tenir aux côtés des prophètes 
et des apôtres lorsqu’ils portent le message 
du Christ avec sa doctrine, ses alliances et ses 
ordonnances, dans le monde entier. Cela signifie 
aussi servir autrui pour soulager la souffrance, 
être une lumière et apporter à tous l’espérance en 
Christ. Bien sûr, c’est une quête qui dure toute la 
vie. Le prophète Joseph Smith a enseigné : « C’est 
un état auquel aucun homme n’est jamais arrivé 
en un instant. »

Étant donné que le chemin du disciple 
demande du temps et des efforts bâtis « ligne sur 
ligne, précepte sur précepte», il est facile de se 
laisser prendre par les titres du monde. Ceux-ci 
n’ont qu’une valeur temporaire et ne suffiront 
jamais à eux seuls. La rédemption et les choses 
de l’éternité ne viennent que « dans et par l’in-
termédiaire du saint Messie». Par conséquent, 
suivre le conseil du prophète de faire de sa vie de 
disciple une priorité est un choix à la fois oppor-

rapporto personale con il Salvatore.

Ma tra questi nomi, ce n’è uno che si eleva 
sopra gli altri: il nome di Cristo. Nel Libro di 
Mormon, il re Beniamino insegnò con forza:

“Non è dato nessun altro nome per mezzo 
del quale venga la salvezza; dunque vorrei che 
prendeste su di voi il nome di Cristo […].

E avverrà che chiunque fa questo sarà trovato 
alla destra di Dio, poiché conoscerà il nome con 
il quale sarà chiamato; poiché sarà chiamato con 
il nome di Cristo”

Coloro che prendono su di sé il nome di Cri-
sto diventano Suoi discepoli e testimoni. Nel li-
bro degli Atti leggiamo che, dopo la risurrezione 
di Gesù Cristo, a testimoni scelti fu comandato 
di attestare che chiunque avesse creduto in Gesù, 
fosse stato battezzato e avesse ricevuto lo Spirito 
Santo avrebbe ricevuto la remissione dei peccati.
Coloro che ricevevano queste sacre ordinanze 
partecipavano alle riunioni della Chiesa, diven-
tavano discepoli e venivano chiamati cristiani.
Anche il Libro di Mormon descrive i credenti in 
Cristo come cristianie coloro che avevano stretto 
alleanze con Dio come “figlioli di Cristo, suoi 
figli e sue figlie”.

Che cosa significa essere chiamati con il 
nome di Cristo? Significa stringere e osserva-
re alleanze,ricordarsi sempre di Lui,osservare 
i Suoi comandamentied essere “disposti a […] 
stare come testimoni di Dio in ogni momento 
e in ogni cosa”. Significa sostenere i profeti e gli 
apostoli mentre portano il messaggio di Cristo, 
con le sue dottrine, alleanze ed ordinanze, in 
tutto il mondo. Significa, inoltre, servire gli altri 
per alleviare le loro sofferenze,essere una luce e 
portare speranza in Cristo a tutte le persone.Na-
turalmente, questo è un impegno che dura tutta 
la vita. Il profeta Joseph Smith ha insegnato che 
“a questa condizione nessun uomo è mai arrivato 
in un solo momento”.

Poiché il viaggio del discepolato richiede 
tempo e impegno costruiti “linea su linea, precet-
to su precetto”, è facile rimanere intrappolati nelle 
etichette del mondo. Esse esprimono solo valori 
temporanei e da sole non saranno mai sufficien-
ti. La redenzione e le cose dell’eternità vengo-
no solamente “nel Santo Messia e tramite lui”. 
Pertanto, seguire il consiglio profetico di rendere 
il nostro discepolato una priorità è sia puntuale 
che saggio, specialmente in un’epoca caratteriz-
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tun et sage, surtout à une époque où tant de voix 
et d’influences concurrentes s’affrontent. C’est 
l’essence du message du roi Benjamin, qui a dit : « 
Je voudrais que vous vous souveniez de toujours 
retenir le nom [du Christ] écrit dans votre cœur, 
afin […] que vous entendiez et connaissiez la 
voix par laquelle vous serez appelés, et aussi le 
nom par lequel il vous appellera. »

J’ai vu cela dans ma propre famille. Mon ar-
rière-grand-père, Martin Gassner, a été changé à 
jamais parce qu’un humble président de branche 
a répondu à l’appel du Sauveur. En Allemagne, en 
1909, les temps étaient durs et l’argent se faisait 
rare. Martin travaillait comme soudeur dans une 
usine de fabrication de tuyaux. De son propre 
aveu, la plupart des jours de paie se terminaient 
au pub pour boire, fumer et payer des tournées à 
ses collègues. Sa femme l’a finalement averti que 
s’il ne changeait pas, elle partirait.

Un jour, un collègue de Martin l’a croisé 
sur le chemin du pub, une brochure religieuse 
froissée à la main. Il l’avait trouvée par terre et 
a expliqué à Martin qu’il avait ressenti quelque 
chose de spécial après avoir lu la brochure intit-
ulée «Was wissen Sie von den Mormonen ?» qui 
se traduit par «Que savez-vous des mormons ?» 
Le titre a certainement changé depuis.

Une adresse imprimée au dos était juste assez 
lisible pour déchiffrer l’emplacement de l’église. 
Elle se trouvait à une distance considérable, mais 
ils avaient été touchés par ce qu’ils avaient lu et 
ont décidé de prendre le train ce dimanche-là 
pour en savoir plus. Quand ils sont arrivés, ils ont 
découvert que l’adresse n’était pas celle de l’église 
qu’ils s’attendaient à y trouver, mais celle d’une 
entreprise de pompes funèbres. Martin a hésité, 
car une église dans un funérarium, cela ressem-
blait un peu trop à un forfait tout compris.

Mais à l’étage, dans une salle louée, ils ont 
trouvé un petit groupe de saints. Un homme les 
a invités à une réunion de témoignage. Martin a 
été touché par l’Esprit et a été tellement impres-
sionné par les témoignages simples et fervents 
qu’il a rendu le sien. C’est là, dans cet endroit des 
plus improbables, qu’il a déclaré qu’il savait déjà 
que cela devait être vrai.

Plus tard, l’homme s’est présenté comme 
étant le président de branche et a demandé s’ils 
reviendraient. Martin a expliqué qu’il vivait trop 
loin et qu’il n’avait pas les moyens de faire le 
déplacement chaque semaine. Le président de 
branche a simplement dit : « Suivez-moi. »

zata da così tante voci e influenze contrastanti.
Questo era il fulcro del consiglio di re Beniami-
no quando insegnò: “Vorrei che vi ricordaste di 
conservare sempre il nome [di Cristo] scritto nel 
vostro cuore, […] che udiate e conosciate la voce 
dalla quale sarete chiamati, ed anche il nome con 
il quale egli vi chiamerà”.

L’ho visto nella mia famiglia. La vita del 
mio bisnonno, Martin Gassner, fu per sempre 
cambiata poiché un umile presidente di ramo 
rispose alla chiamata del Salvatore. Nel 1909, 
in Germania, i tempi erano difficili e il denaro 
scarseggiava. Martin lavorava come saldatore in 
una fabbrica di tubature. Come lui stesso ammi-
se, la maggioranza dei giorni di paga finiva per 
essere spesa al bar bevendo, fumando e offrendo 
da bere. Sua moglie alla fine lo avvertì che se non 
fosse cambiato, se ne sarebbe andata.

Un giorno, Martin incontrò un suo collega di 
lavoro sulla strada del bar, con in mano un opu-
scolo religioso spiegazzato. Lo aveva trovato per 
strada e disse a Martin che aveva provato qualco-
sa di diverso dopo aver letto questo opuscolo dal 
titoloWas wissen Sie von den Mormonen?oChe 
cosa sai sui mormoni?. Sono certo che quel titolo 
sia cambiato.

Sul retro un indirizzo timbrato era appena 
leggibile per decifrare il luogo in cui si trovava 
la chiesa. Era molto distante, ma ciò che aveva-
no letto li aveva toccati e decisero di prendere 
il treno quella domenica per indagare. Quando 
arrivarono, scoprirono che a quell’indirizzo non 
c’era la chiesa che si aspettavano, bensì un’im-
presa di pompe funebri. Martin esitò, perché 
effettivamente una chiesa in un’impresa di pom-
pe funebri sembrava un pacchetto un po’ troppo 
completo.

Tuttavia, al piano superiore, in una sala in 
affitto, trovarono un piccolo gruppo di santi. Un 
uomo li invitò a una riunione di testimonianza. 
Martin fu toccato dallo Spirito e rimase talmente 
colpito da quelle semplici e ferventi testimonian-
ze che portò la sua. E fu lì, in quel luogo assai 
improbabile, che disse che sapeva già che doveva 
essere vero.

Dopodiché, l’uomo si presentò come pre-
sidente di ramo e chiese se sarebbero ritornati. 
Martin spiegò che viveva troppo lontano e che 
non poteva permettersi di viaggiare ogni setti-
mana. Il presidente di ramo disse semplicemente: 
“Seguitemi”.
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Ils ont marché jusqu’à une usine voisine où 
travaillait un ami du président de branche. Après 
une courte conversation, Martin et son ami se 
sont vu proposer un emploi. Ensuite, le président 
de branche les a conduits dans un immeuble et a 
trouvé un logement pour leurs familles.

Tout cela s’est passé en à peine deux heures. 
La famille de Martin a déménagé la semaine 
suivante. Six mois plus tard, ils se sont fait baptis-
er. L’homme autrefois connu comme un ivrogne 
invétéré est devenu si fervent dans sa nouvelle 
religion que les gens de la ville ont commencé à 
l’appeler, peut-être ironiquement, « le prêtre ».

Quant au président de branche, je ne peux 
pas vous dire son nom, son identité a été perdue 
avec le temps. Mais je l’appelle un disciple, un 
ambassadeur, un chrétien, un bon Samaritainet 
un ami. Son influence rayonne encore cent seize 
ans plus tard, et je marche dans ses pas de disci-
ple.

Un dicton dit que l’on peut compter le 
nombre de pépins dans une pomme, mais pas le 
nombre de pommes dans un pépin. La semence 
plantée par le président de branche a produit 
d’innombrables fruits. Il était loin de se dout-
er que, quarante-huit ans plus tard, plusieurs 
générations de la famille de Martin, des deux 
côtés du voile, seraient scellées dans le temple de 
Berne, en Suisse.

Les plus grands sermons sont peut-être ceux 
que nous n’entendons jamais, mais que nous 
voyons dans les actions discrètes et modestes ob-
servées dans la vie de personnes ordinaires qui, 
essayant d’être comme Jésus, vont de lieu en lieu 
faisant du bien. Ce que ce président de branche 
bienveillant a fait ne faisait pas partie d’une liste 
de choses à faire. Il vivait simplement l’Évangile 
de la manière décrite dans le livre d’Alma : « Ils 
ne renvoyaient aucun de ceux […] qui avaient 
faim, ou qui avaient soif, ou qui étaient malades, 
[…] ils étaient généreux envers tous, jeunes et 
vieux […] hommes et femmes. » Et, un point 
que nous ne devons pas négliger est qu’ils n’ont 
renvoyé personne, « qu’ils fussent hors de l’Église 
ou dans l’Église».

Ceux qui prennent sur eux le nom du Christ 
reconnaissent que, comme Joseph Smith l’a dit : « 
Un homme rempli de l’amour divin ne se con-
tente pas d’être une bénédiction pour sa famille, 
mais il parcourt le monde entier, cherchant à être 
une bénédiction pour tout le genre humain. »

Camminarono per alcuni isolati fino a una 
fabbrica lì vicino, dove lavorava un amico del 
presidente di ramo. Dopo una breve conversazio-
ne, a Martin e al suo amico fu offerto un lavoro. 
Poi il presidente di ramo li condusse fino a una 
palazzina e procurò loro un alloggio per le loro 
famiglie.

Tutto questo accadde nel giro di due ore. La 
famiglia di Martin si trasferì la settimana succes-
siva. Sei mesi più tardi furono battezzati. L’uomo 
una volta noto come un ubriacone senza speran-
ze divenne così ardente nella sua nuova fede che 
le persone in città iniziarono a chiamarlo, forse 
in modo non tanto affettuoso, “il prete”.

Per quanto riguarda il presidente di ramo, 
non ho modo di dirvi il suo nome — la sua iden-
tità si è persa nel tempo. Ma io lo chiamo disce-
polo, ambasciatore,cristiano, buon Samaritanoe 
amico. Centosedici anni dopo, la sua influenza si 
fa ancora sentire e io sono frutto del suo discepo-
lato.

Un detto afferma che puoi contare i semi 
in una mela, ma non puoi contare le mele che 
provengono da un seme.Il seme piantato dal pre-
sidente di ramo ha prodotto innumerevoli frutti. 
Lui non avrebbe mai potuto immaginare che, 48 
anni dopo, diverse generazioni della famiglia di 
Martin da entrambi i lati del velo sarebbero state 
suggellate nel tempio svizzero di Berna.

Forse i più grandi sermoni non sono quelli 
che ascoltiamo, bensì quelli che vediamo nelle 
opere e nelle azioni silenziose e umili osservate 
nella vita di persone comuni che, cercando di es-
sere come Gesù, vanno attorno facendo del bene.
Quello che fece questo gentile presidente di ramo 
non era parte di una lista di cose da spuntare. 
Stava semplicemente vivendo il Vangelo come 
descritto nel libro di Alma: “Non mandavano via 
alcuno […] che fosse affamato, o che fosse asse-
tato o che fosse ammalato […]; erano dunque 
liberali verso tutti, sia vecchi che giovani, […] sia 
maschi che femmine”. E, cosa da non trascurare, 
non mandavano via alcuno “sia fuori della chiesa 
che dentro la chiesa”.

Come dichiarato dal profeta Joseph Smith, 
coloro che prendono su di sé il nome di Cristo 
comprendono che “un uomo pieno dell’amore di 
Dio non si accontenta di benedire la sua famiglia 
soltanto, ma percorre tutto il mondo, ansioso di 
benedire tutta la razza umana”.
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C’est ainsi que Jésus a vécu. En fait, il a tant 
fait que ses disciples ne pouvaient pas tout écrire. 
L’apôtre Jean a écrit : « Jésus a fait encore beau-
coup d’autres choses ; si on les écrivait en détail, 
je ne pense pas que le monde même puisse con-
tenir les livres qu’on écrirait. »

Efforçons-nous de suivre l’exemple du Christ, 
de faire le bien et de faire de notre vie de disciple 
une priorité constante, afin que chacune de nos 
interactions avec les autres leur fasse ressentir 
l’amour de Dieu et le pouvoir du Saint-Esprit qui 
confirme. Nous pourrons alors nous joindre à 
mon arrière-grand-père et à des millions d’au-
tres qui ont déclaré, comme le disciple André : « 
Nous avons trouvé le Messie. »

En fin de compte, notre identité n’est pas 
définie par le monde. Mais notre condition de 
disciple est définie par les ordonnances que nous 
recevons, les alliances que nous respectons et 
l’amour que nous montrons à Dieu et à notre 
prochain en faisant simplement le bien. Comme 
l’a enseigné le président Nelson, nous sommes 
réellement enfants de Dieu, enfants de l’alliance, 
disciples de Jésus-Christ.

Je témoigne que Jésus-Christ vit et qu’il nous 
a rachetés. C’est lui qui a dit : « Je t’appelle par 
ton nom : tu es à moi! » Au nom de Jésus-Christ. 
Amen.

Questo è il modo in cui ha vissuto Gesù. 
Difatti, fece così tanto che i Suoi discepoli non 
riuscirono a scrivere tutto. L’apostolo Giovanni 
constatò: “Vi sono ancora molte altre cose che 
Gesù ha fatto, le quali, se si scrivessero ad una 
ad una, credo che il mondo stesso non potrebbe 
contenere i libri che se ne scriverebbero”.

Sforziamoci di seguire l’esempio di Cristo, 
facendo del bene e rendendo il nostro discepola-
to una priorità per tutta la vita, in modo che ogni 
volta che interagiamo con gli altri, essi sentano 
l’amore di Dio e il potere confermante dello Spi-
rito Santo. Allora potremo unirci al mio bisnon-
no e a milioni di altri che hanno dichiarato, come 
il discepolo Andrea: “Abbiamo trovato il Messia”.

In ultima analisi, la nostra identità non viene 
definita dal mondo. Il nostro discepolato, però, è 
definito dalle ordinanze che riceviamo, dalle alle-
anze che rispettiamo e dall’amore che mostriamo 
a Dio e al prossimo semplicemente facendo del 
bene. Come ha insegnato il presidente Nelson, 
siamo davvero figli di Dio, figli dell’alleanza, 
discepoli di Gesù Cristo.

Porto testimonianza che Gesù Cristo vive e 
che ci ha redenti. Egli è Colui che disse: “Ti ho 
chiamato per nome; tu sei mio”. Nel nome di 
Gesù Cristo. Amen.
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